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บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทย

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงโปและมอญ 6 โรงเรียน

ในอําเภอทองผาภูมิและอําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ผู วิจัยเก็บขอมูล

จากการอานและการพูดของนักเรียน 180 คน ผลการวิจัยพบวานักเรียนท้ัง

2 กลุมชาติพันธุมีปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทย 4 ประการ คือ 1. การแทนที่

ของเสียง (Substitution) 2. การไมออกเสียงในเสียงที่ต องการ (Omission)

3. การออกเสียงเพ่ิมไปจากเสียงที่ต องการ (Insertion) 4. การแยกพยางคผิด 

(Parsing) สวนปญหาเฉพาะกลุมชาติพันธุ คือ นักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตน

เชื้อสายกะเหรี่ยงมีปญหาการไมออกเสียงพยัญชนะทายมากกวานักเรียนเชื้อสาย

มอญ และนักเรียนเช้ือสายมอญมีปญหาการแทนท่ีเสียงสระมากกวานักเรียน

เชื้อสายกะเหร่ียง

1 บทความน้ีเปนสวนหนึ่งของแผนงานวิจัยเรื่อง “บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนเพื่อ

พัฒนาภาษาไทยสําหรับนักเรียนระดับช้ันประถมศึกษาตอนตนเช้ือสายกะเหรี่ยงและมอญ” 

ประกอบดวยโครงการวิจัยยอย 2 โครงการคือ “บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนเพ่ือพัฒนาการ

ออกเสียงของนักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตน เชื้อสายกะเหร่ียงและมอญ” และ “บทเรียน

คอมพิวเตอรชวยสอนเพ่ือพัฒนาการใชคําและประโยคของนักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตน

เชื้อสายกะเหร่ียงและมอญ” ไดรับทุนอุดหนุนการวิจัยจาก สกว.
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The Thai Pronunciation Problems of Junior Primary 

School Students of Karen and Mon Ethnic Groups in 

Kanchanaburi
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Abstract

This article presents problems in Thai pronunciation faced by Pwo 
Karen and Mon junior primary school students in six schools in Thong 
Pha Phum and Sangkhlaburi Districts, Kanchanaburi Province, Thailand. 
Data were collected from reading and speaking of 180 students. The results 
indicated that both ethnic groups encountered 4 pronunciation problems:
1) Substitution, 2) Omission, 3) Insertion, and 4) Parsing. Furthermore, 
some problems are specific to ethnic group; for example, omission of final 
sounds are predominant in the Pwo Karen students while substitution of 
vowels are predominant in the Mon students.
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º·¹íÒ
ภาษาไทยมีความสําคัญในฐานะภาษาประจําชาติ หลักสูตรแกนกลาง

การศึกษาข้ันพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ไดกําหนดใหภาษาไทยอยูในกลุมทักษะ

ที่เปนเคร่ืองมือแสวงหาความรู นอกจากน้ีสํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษา

แหงชาติยังกําหนดให “การอานออกเขียนได” และ “การอานคลองเขียนคลอง”

เป นนโยบายเร ง รัดคุณภาพการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับนักเรียนช้ัน

ประถมศึกษาตอนตนและประถมศึกษาตอนปลายตามลําดับ นโยบายดังกลาวจะ

สัมฤทธิ์ผลได ผูเรียนตองรู หลักเกณฑภาษาไทยและมีทักษะการอานการเขียนที่

แมนยําเพื่อใหบรรลุผลทั้ง 4 ดาน คือ ดานความรู ดานทักษะ ดานคานิยม และ

ดานการจัดการ

อย างไรก็ตามหลักการของหลักสูตรส วนหนึ่ งกําหนดว าการศึกษา

ขั้นพื้นฐานเปนการศึกษาที่มุงสรางเอกภาพของชาติ โดยมีเปาหมายหลักรวมกันคือ 

เปดโอกาสใหทองถิ่นสามารถจัดหลักสูตรบางสวนใหสอดคลองและเหมาะสมกับ

สภาพเหตุการณและสภาพทองถ่ินได อีกทั้งตองจัดการศึกษา ติดตามและแกไข

ขอบกพรองของผูเรียนอยางตอเนื่อง จึงถือไดวาครูเปนบุคคลสําคัญที่กอใหเกิด

การเรียนรูและการพัฒนาผูเรียนโดยเฉพาะทองถิ่นที่มีผูเรียนเปนกลุมชาติพันธุ

ประเทศไทยมีกลุมชาติพันธุ (Ethnic group) ในทองถิ่นตางๆ หลายกลุม

ที่ไมไดใชภาษาไทยเปนภาษาแม (first language) จังหวัดกาญจนบุรีเปนจังหวัดหนึ่ง

ที่มีอาณาเขตติดตอกับสหภาพเมียนมาร อีกทั้งมีกลุมชาติพันธุตางๆ เชน กะเหร่ียง

โป มอญ ลาว ขมุ พมา ในจํานวนกลุมชาติพันธุเหลานี้กะเหร่ียงโปและมอญ

จัดเปนกลุมชาติพันธุ ที่มีเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะอําเภอสังขละบุรี อําเภอ

ทองผาภูมิ เด็กกลุมชาติพันธุตางๆ ตองเรียนรูภาษาไทยใหมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน

ตามจุดประสงคการเรียนรู เชนเดียวกับเด็กไทยท่ัวไป แตสภาพความเปนจริง

เด็กกลุมชาติพันธุดังกลาวมักใชภาษาแมในชีวิตประจําวันเพื่อติดตอสื่อสาร และ

ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองเมื่ออยู ที่โรงเรียน ปญหาดานการสื่อสารจึงเกิดขึ้น 

เพราะภาษากะเหร่ียงโปและภาษามอญแตกตางกับภาษาไทยเปนอันมาก
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การท่ีนักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตนมีภาษาแม (first language) หรือ

ภาษาที่หนึ่งเปนภาษากะเหรี่ยงโปและภาษามอญและตองเรียนภาษาไทยเปน

ภาษาท่ีสองที่โรงเรียน ผูวิจัยคาดวานักเรียนนาจะมีปญหาการออกเสียงภาษาไทย

ประเภทอ่ืนๆ ดวย ดังที่แอล เซลิงเกอร (Selinker 1977) กลาววาการเรียนภาษา

ที่สองนั้นผู เรียนจะสรางระบบไวยากรณใหมซึ่งมีลักษณะของการใชกฎรวมกัน

ระหวางสองระบบภาษาคือระบบของภาษาแมและระบบของภาษาท่ีกําลังเรียนอยู 

แอล เซลิงเกอรเรียกภาษาของผูเรียนน้ีวา “interlanguage” หรือ “ภาษาระหวาง

สองระบบ” หรือ “อันตรภาษา” หมายถึง รูปแบบตางๆ ทั้งดานเสียง หนวยคําและ

ไวยากรณ ที่ปรากฏในคําพูดของผูเรียนภาษาซ่ึงเปนรูปแบบท่ีไมตรงกับบรรทัดฐาน

ของภาษาท่ีสอง ทั้งที่ผูเรียนไดเรียนและใชรูปแบบที่ถูกตองของภาษานั้นมาหลายป

แลวก็ตาม บางคร้ังรูปแบบภาษาระหวางสองระบบอาจปรากฏไดอีกเมื่อผู เรียน

พบเนื้อหาหรือบทเรียนที่ยากเกินไป จึงนําเอารูปแบบภาษาแมของตนไปปะปนกับ

รูปแบบภาษาท่ีสอง

ผู วิจัยมีความเห็นวานักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญนาจะมีปญหา

การออกเสียงคําในภาษาไทย จากการทบทวนงานวิจัยพบวามีผูศึกษาปญหาการ

ออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนกลุมชาติพันธุพอสมควร เชน ประสงค รายณสุข

และคณะ (2523) ศึกษาวิธีการแกไขการพูดภาษาไทยของเด็กชาวเขา บรรเลง สุป 

(2536) วิเคราะหความยากงายในการอานและการเขียนคําพื้นฐานภาษาไทย

ระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 1 ของนักเรียนชาวเขาเผากะเหร่ียง จังหวัดแมฮองสอน 

เสนอ ตรีวิเศษ (2542) วิเคราะหปญหาการพูดและการเขียนภาษาไทยของ

นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ในเขตอําเภอขุนหาญ จังหวัดศรีสะเกษ จิตประภา 

ศรีออน (2522) ศึกษาปญหาการพูดภาษาไทยไมชัดของเด็กชาวเขาเผามงใน

โรงเรียนศึกษาสงเคราะหตาก ธีระพันธ เหลืองทองคําและคณะ (2558) ศึกษา

การอานออกเสียงและการพูดภาษาไทยไมชัดของนักเรียนกลุ มชาติพันธุ ชั้น

ประถมศึกษาตอนปลายและมัธยมศึกษาตอนตนในจังหวัดพะเยา โดยนําปญหา

มาสรางแบบฝกอิเล็กทรอนิกสเพื่อแกไขปญหาดังกลาว เปนตน
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งานวิจัยที่ผานมาไดสะทอนปญหาการออกเสียงภาษาไทยของนักเรียน

กลุมชาติพันธุตางๆ แตยังไมมีผูใดศึกษาปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทยของ

นักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหรี่ยงโปและมอญในจังหวัดกาญจนบุรี 

ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาเร่ืองดังกลาวเพ่ือใหผูที่เก่ียวของทราบปญหาอันจะเปนประโยชน

ในการจัดการศึกษาและพัฒนาภาษาไทยแกนักเรียนทวิภาษา หรือการจัดทํา

นโยบายภาษาและการวางแผนการศึกษาของชาติใหสอดคลองกับการเขาสูประชาคม

อาเซียนตอไป

ÇÑμ¶Ø»ÃÐÊ§¤ �¢Í§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. เพื่อศึกษาปญหารวมเก่ียวกับการออกเสียงคําในภาษาไทยของนักเรียน

ชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงโปและมอญในจังหวัดกาญจนบุรี

2. เพื่อเปรียบเทียบปญหาเฉพาะกลุมเกี่ยวกับการออกเสียงคําในภาษาไทย

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหรี่ยงโปและมอญในจังหวัด

กาญจนบุรี

¢Í§à¢μ¢Í§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. ศึกษาเฉพาะปญหาการออกเสียงสระ พยัญชนะ วรรณยุกตของนักเรียน

ระดับประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงโปและมอญ

2. ศึกษาเฉพาะ 6 โรงเรียนในอําเภอทองผาภูมิและอําเภอสังขละบุรี 

จังหวัดกาญจนบุรี ไดแก โรงเรียนบานหนองเจริญ โรงเรียนบานกุยแหย และ

โรงเรียนบานลิ่นถิ่น ตําบลลิ่นถ่ิน อําเภอทองผาภูมิ โรงเรียนอนุบาลสังขละบุรี 

โรงเรียนวัดวังกวิเวการาม และโรงเรียนบานซองกาเรีย ตําบลหนองลู อําเภอ

สังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี

3. ศึกษาเฉพาะนักเรียนกลุมตัวอยางที่เก็บขอมูล คือ นักเรียนเชื้อสาย

กะเหรี่ยงโปจํานวน 95 คน นักเรียนเชื้อสายมอญ จํานวน 85 คน รวม 180 คน
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ÇÔ¸Õ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
ผูวิจัยไดดําเนินการวิจัยตามขั้นตอนดังนี้

1. สํารวจวิทยานิพนธ เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของ ประกอบดวยแนวคิด

เกี่ยวกับขอบกพรองในการออกเสียงพูด แนวคิดเกี่ยวกับการเรียนภาษาท่ีสอง

งานวิจัยที่เกี่ยวของกับระบบเสียงภาษากะเหรี่ยงและมอญ และงานวิจัยที่เกี่ยวของ

กับปญหาการออกเสียงพูดของนักเรียน

2. การเลือกพื้นที่ ผูวิจัยเลือกจังหวัดกาญจนบุรีซึ่งอยูในภูมิภาคตะวันตก

อันเปนพื้นที่ทางการศึกษาซ่ึงมหาวิทยาลัยศิลปากรมุงพัฒนาตามแผนยุทธศาสตร

ของมหาวิทยาลัยและคณะวิชา จังหวัดกาญจนบุรีมีอาณาเขตติดกับสหภาพเมียนมาร 

อีกทั้งมีกลุ มชาติพันธุ ต างๆ เชน กะเหรี่ยง มอญ ลาว ขมุ พมา ในจํานวน

กลุมชาติพันธุเหลานี้ กลุมกะเหรี่ยงและมอญมีเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะอําเภอ

ทองผาภูมิและอําเภอสังขละบุรี ผูวิจัยจึงเก็บขอมูลสนาม พบปะผูประสานงาน

ในพื้นที่วิจัย จากนั้นจึงเลือกโรงเรียน 6 แหง เปนพื้นที่เก็บขอมูล คือ โรงเรียน

บานหนองเจริญ โรงเรียนบานล่ินถ่ิน และโรงเรียนบานกุยแหย ตําบลล่ินถิ่น

อําเภอทองผาภูมิ โรงเรียนบานซองกาเรีย โรงเรียนวัดวังกวิเวการามและโรงเรียน

อนุบาลสังขละบุรี ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี

3. การกําหนดกลุมตัวอยาง คือ นักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตนเชื้อสาย

กะเหรี่ยงโปและมอญมีคุณสมบัติดังนี้

1) เปนนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนซ่ึงเปนพื้นท่ีวิจัย

2) มีบิดามารดาพูดภาษากลุ มชาติพันธุ นั้นๆ คือภาษากะเหรี่ยงโป

หรือภาษามอญ

3) นักเรียนตองใชภาษากะเหรี่ยงโปหรือภาษามอญสื่อสารในชีวิต

ประจําวันกับบุคคลในครอบครัวและคนในชุมชนท่ีมีชาติพันธุเดียวกัน

4) นักเรียนตองมีอวัยวะในการออกเสียงและสติปญญาท่ีสมบูรณ

ทั้งนี้ผูวิจัยไดมอบหมายใหครูคัดเลือกกลุมตัวอยางนักเรียนชั้นประถมศึกษา

ปที่ 1, 2 และ 3 ชั้นละ 10 คน รวม 30 คน ใน 1 โรงเรียน รวมกลุมตัวอยาง
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ทั้งสิ้น 180 คน เปนนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงโป 95 คน นักเรียนเชื้อสายมอญ

85 คน

4. การสรางเครื่องมือที่ใชเก็บขอมูล

4.1 เคร่ืองมือที่ใชเก็บขอมูลสําหรับนักเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 1 และ 

2 ไดแก แบบฝกอานคํา อานประโยค เพื่อใหนักเรียนอานออก

เสียง นอกจากน้ันมีภาพเพื่อใหนักเรียนพูดเลาเรื่องจากภาพ

4.2 เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลสําหรับนักเรียนช้ันประถมปที่ 3 ไดแก

บทอาน เพื่อใหนักเรียนอานออกเสียง และภาพ เพื่อใหนักเรียน

พูดเลาเรื่องจากภาพ

เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลดังกลาวสรางจากหนังสือแบบเรียนวิชาภาษาไทย

ของนักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตน คัดเลือกจากบัญชีคําศัพทพื้นฐานของนักเรียน

ชั้นประถมปที่ 1–3 ปการศึกษา 2554 จัดทําโดยสํานักวิชาการและมาตรฐาน

การศึกษา สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ

สวนภาพท่ีใชเลาเรื่องนั้นมีทั้งครูผู สอนจัดเตรียมใหและผูวิจัยจัดเตรียมเอง ทั้งนี้

ผูสอนไดตรวจสอบแลววาเปนภาพที่นักเรียนรูจัก มีประสบการณ สามารถเลาเรื่อง

จากภาพน้ันๆได

5. ชวงเวลาการเก็บขอมูล ผูวิจัยไดเก็บขอมูลดานปญหาการออกเสียง

ภาษาไทยของนักเรียนชวงเชาและบายในหองเรียนของโรงเรียน ตั้งแตเวลา 9.00–

12.00 น. และ 13.00–16.00 น. เฉพาะวันหยุดคือวันเสารเทานั้นเพราะวันจันทร–

วันศุกร นักเรียนเรียนวิชาอ่ืนๆ ดวย ทางโรงเรียนจึงไมสะดวกใหผูวิจัยเก็บขอมูล 

ระยะเวลาเก็บขอมูลในโรงเรียน 6 แหง คือ เดือนธันวาคม 2557 ถึงเดือนมีนาคม 

2558

6. วิธีการเก็บขอมูล ผูวิจัยและนักศึกษาปริญญาโทซ่ึงเปนผูชวยวิจัยได

แบงกลุมเก็บขอมูลจากนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญท้ัง 6 โรงเรียน โดย

เก็บแตละชั้นเรียน การเก็บขอมูลมี 2 วิธี คือ 1. เก็บขอมูลจากการพูดถาม–ตอบ

กับผูวิจัย การพูดแนะนําตัวเองในชั้นเรียน การพูดเลาเรื่องจากภาพ การสนทนา

ดวยภาษาไทยระหวางนักเรียนกลุมชาติพันธุ นักเรียนกับครู 2. เก็บขอมูลจากการ
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อานคํา ประโยคและบทอานตามท่ีกําหนด ทั้งน้ีผูวิจัยจะพิจารณาดานการออกเสียง

ของนักเรียนทั้งเสียงสระ พยัญชนะ และวรรณยุกตพรอมกับบันทึกเสียงของนักเรียน

ดวยเครื่องบันทึกเสียงและสัทอักษร (phonetic alphabet) เพื่อวิเคราะหหนวยเสียง

และเสียงแปร

7. การวิเคราะหขอมูล เมื่อผูวิจัยไดบันทึกขอมูลการออกเสียงภาษาไทย

ของนักเรียนดวยสัทอักษรและบันทึกเสียงแลว ผู วิจัยจึงนํามาวิเคราะหโดยใช

แนวทางการวิเคราะหขอผิด (Error Analysis) ซึ่งใชการเปรียบตาง (contrast) ระหวาง

การออกเสียงภาษาไทยมาตรฐานกับการออกเสียงของนักเรียน จากนั้นผู วิจัย

นําขอมูลมาจัดปญหาการออกเสียงพูด โดยวิเคราะหแยกประเภทและเรียงลําดับ

ความถี่ของปญหาที่พบดวยคารอยละ รวมท้ังพิจารณาปญหาการออกเสียงที่พบ

เฉพาะกลุมชาติพันธุและปญหารวมดวย

8. เรียบเรียงผลการวิจัยในรูปแบบของบทความวิจัย

¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
จากการศึกษาปญหาการออกเสียงของนักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตน

เชื้อสายกะเหร่ียงและมอญจํานวน 180 คน เปนนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงจํานวน 

95 คน นักเรียนเชื้อสายมอญจํานวน 85 คน จาก 6 โรงเรียน ผูวิจัยเก็บขอมูล

จากการอานรายการคําที่กําหนด บทอาน การพูด และการสนทนาพบปญหาดาน

การออกเสียงคําในภาษาไทยดังนี้

1. การแทนท่ีของเสียง (Substitution) หมายถึง การที่เสียงนั้นถูกแทนที่

ดวยเสียงยอยหรือหนวยเสียง สาเหตุเกิดจากนักเรียนไมสามารถออกเสียงนั้นได

อันเปนผลจากภาษาแมของนักเรียนไมมีหนวยเสียงนั้นหรือเกิดจากนักเรียนจํา

อักษรไทยไมได ไมแมนยําในการออกเสียงหรือความเคยชินในการออกเสียงผิดๆ 

ปญหาการเปล่ียนเปนเสียงอ่ืนมีดังนี้
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1.1 การแทนท่ีเสียงวรรณยุกต หมายถึง การท่ีหนวยเสียงวรรณยุกตนั้น

ถูกแทนท่ีดวยเสียงยอยหรือหนวยเสียงวรรณยุกตอื่น จากการศึกษาพบวานักเรียน

มีปญหาจํานวน 151 คนหรือรอยละ 83.88 โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหา

การออกเสียงวรรณยุกตไมถูกตอง จํานวน 77 คน หรือรอยละ 81.05 นักเรียน

เชื้อสายมอญมีปญหาการออกเสียงวรรณยุกตจํานวน 74 คน หรือรอยละ 87.05 

ปญหาดังกลาวพบมากเปนอันดับ 1 ทั้งสองกลุมชาติพันธุซึ่งเปนปญหาหลักของ

นักเรียน โดยเฉพาะการผันเสียงวรรณยุกตดวยอักษรสูง อักษรกลาง และอักษรตํ่า

ที่ไมแมนยําเพราะคําบางคําไมมีรูปวรรณยุกต แตพยัญชนะตนเปนอักษรสูงหรือ

ห นํา อ นํา นักเรียนเขาใจวาออกเปนเสียงสามัญหรือเดาวาเปนเสียงวรรณยุกต

อื่นๆ ดังตัวอยางคําที่ใชหนวยเสียงวรรณยุกตไมถูกตอง เชน

‘ลุมหลง’ /lûm lǒŋ/ ⸺‣2 /lûm loŋ/
‘เขาคอ’ /khǎw khɔ:́/ ⸺‣ /khǎw khɔ:̂/
‘ฝา’ /fǎ:/ ⸺‣ /fa:/
‘ถุง’ /thǔŋ/ ⸺‣ /thuŋ/
‘ฉุนเฉียว’ /chǔn chǐaw/ ⸺‣ /chǔn chìaw/
‘ตนงิ้ว’ /tôn ŋíw/ ⸺‣ /tôn ŋîw/
‘อยา’ /jà:/ ⸺‣ /jâ:/
‘เชื่องชา’ /chɯ̂aŋ chá:/ ⸺‣ /chɯ̀ŋ châ:/

2 การยกตัวอยางจะใชเคร่ืองหมาย ⸺‣ หมายถึง นักเรียนออกเสียงเปน… และ

ใชเครื่องหมาย /…/ แสดงการออกเสียงในระดับสรศาสตร (Phonemics) เพื่อใหเห็นการแทนท่ี

ของหนวยเสียง
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บางกรณีนักเรียนออกเสียงโดยใชเสียงวรรณยุกตยอย (allotone)3 ของ

หนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกันจึงเกิดการแปร (variation) ของหนวยเสียงวรรณยุกต 

ซึ่งนักเรียนอาจจําแนกไดยากระหวางหนวยเสียงวรรณยุกตถิ่นกรุงเทพฯ กับ

หนวยเสียงวรรณยุกตถิ่นกาญจนบุรีที่นักเรียนเคยไดยินในชีวิตประจําวัน เชน

‘ใบโบก’ [baj33 bo:k21] ⸺‣ [baj33 bo:k353]
‘หู’ [hu:24] ⸺‣ [hu:451]
‘สอง’ [sɔ:ŋ24] ⸺‣ [sɔ:ŋ451]
‘หลาย’ [la:j24] ⸺‣ [la:j451]
‘หนึ่ง’ [nɯŋ21] ⸺‣ [nɯŋ353]

1.2 การแทนท่ีเสียงพยัญชนะ หมายถึง การท่ีหนวยเสียงพยัญชนะน้ัน

ถูกแทนท่ีดวยหนวยเสียงพยัญชนะอ่ืนหรือเสียงยอยอ่ืน จากการศึกษาพบปญหา

2 ประเภท คือ

1.2.1 การแทนที่พยัญชนะ <ร> นักเรียนมักออกเสียงพยัญชนะตน /r/ 
<ร> เปนเสียง /l/ <ล> ทั้งการสนทนาและการอานโดยเฉพาะการสนทนาหรือ

การพูดหนาชั้นเรียนดวยความเคยชินและการไดยินในชีวิตประจําวัน นักเรียนทุกคน

จึงออกเสียง /r/ เปน /l/ สวนการอานคํานั้น นักเรียนบางคนซึ่งเปนสวนนอย

ระมัดระวังออกเสียง /r/ ไดถูกตองเพราะเห็นรูปเขียน ร เรือ ปญหาการเปล่ียน

เสียงพยัญชนะตน /r/ เปน /l/ นี้พบมากเปนอันดับ 1 ของการออกเสียงพยัญชนะ

พบจํานวน 146 คนหรือรอยละ 81.11 โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงมีปญหานี้

3 คนทั่วไปเรียกวา “เสียงเหนอ” หรือ “สําเนียงเหนอ” ในทางภาษาศาสตรจัดวาเปน

ความแตกตางดานสัทศาสตร ผูวิจัยจึงแสดงการแปรในระดับสัทศาสตร (phonetics) โดยใช

เครื่องหมาย […] และตัวเลขวรรณยุกตสองหลักหรือสามหลักเพื่อใหเห็นความแตกตางในระดับ

เสียงยอยของวรรณยุกต
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ฉบับพิเศษ พ.ศ. 2558 329

79 คน หรือรอยละ 83.15 สวนนักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหา 67 คน หรือรอยละ 

78.82 ดังตัวอยางคําตอไปน้ี

‘แรง’ /rɛ:ŋ/ ⸺‣ /lɛ:ŋ/
‘ไพเราะ’ /phaj rɔɁ́/ ⸺‣ /phaj lɔɁ́/
‘รูด’ /rû:t/ ⸺‣ /lû:t/
‘รังนก’ /raŋ nók/ ⸺‣ /laŋ nók/
‘รอง’ /rɔ:ŋ/ ⸺‣ /lɔ:ŋ/

1.2.2 การแทนที่พยัญชนะเสียงอื่นๆ การออกเสียงพยัญชนะอื่นๆ

ที่มีปญหา ผูวิจัยไดจัดไวใหอยูในกลุมเดียวกันซึ่งนับแยกจากกลุมการออกเสียง /r/ 
เปน /l/ เพราะเห็นวาการออกเสียง /r/ เปน /l/ จัดเปนปญหาเรงดวนพบเปน

จํานวนมากกวา

การออกเสียงพยัญชนะอ่ืนที่มีปญหานอกเหนือจากการออกเสียง /r/
เปน /l/ เกิดจากการท่ีนักเรียนเห็นวารูปพยัญชนะไทยบางตัวคลายคลึงกันแต

ออกเสียงตางกันเปนคนละหนวยเสียง นักเรียนจําสับสนและไมแมนยํา เชน

รูปพยัญชนะ บ /b/ กับ ป /p/ พ /ph/ กับ ฟ /f/ ด /d/ กับ ค /kh/ ด /d/ 
กับ ต /t/ ข /kh/ กับ ช /ch/ ผ /ph/ กับ ฝ /f/ น /n/ กับ ม /m/ ล /l/
กับ ส /s/ หรือเกิดจากการอานไมออกจึงเดาออกเปนเสียงอ่ืนท่ีไมสัมพันธกัน

ทั้งๆ ที่คํานั้นไมมีปญหาเมื่อออกเสียง เพียงแตนักเรียนเห็นรูปคํานั้นแลวอาน

ไมออก จากการศึกษาพบวานักเรียนมีปญหาจํานวน 86 คนหรือรอยละ 47.77

โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหาดังกลาว จํานวน 46 คน หรือรอยละ 48.42 

นักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหาจํานวน 40 คนหรือรอยละ 47.05 ดังตัวอยาง

ตอไปนี้
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330 วรรณวิทัศน

‘บาน’ /ba:n/ ⸺‣ /pa:n/
‘พัด’ /phát/ ⸺‣ /fát/
‘คาน’ /kha:n/ ⸺‣ /da:n/
‘ยื่น’ /jɯ̂:n/ ⸺‣ /jɯ̂:k/
‘คอย’ /khɔ:j/ ⸺‣ /khɔ:̀p/
‘ชั้น’ /chán/ ⸺‣ /chám/
‘ออก’ /Ɂɔ:̀k/ ⸺‣ /ɁɔɁ̀/4

‘ผิด’ /phìt/ ⸺‣ /phìɁ/
‘หมาก’ /mà:k/ ⸺‣ /màɁ/
‘เดือดรอน’ /dɯ̀at rɔ:́n/ ⸺‣ /tɯan lɔ:́n/

นอกจากน้ันผูวิจัยยังพบวานักเรียนบางคนออกเสียงพยัญชนะไมถูกตอง

มีการเปลงเสียงแปรไปจากการออกเสียงในภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก การออกเสียง 

<ส> /s/ โดยใชลิ้นแตะระหวางฟน (interdental) คือ [Ɵ] ซึ่งเปนเสียงยอย 

(allophone) ของหนวยเสียง /s/ อีกดวย ซึ่งพบไมมากนักมีจํานวน 6 คน หรือ

รอยละ 3.33

1.3 การแทนท่ีเสียงสระ หมายถึง การท่ีหนวยเสียงสระน้ันถูกแทนท่ี

ดวยหนวยเสียงสระอ่ืน จากการศึกษาพบวานักเรียนสับสนเร่ืองการออกเสียงสระ

เสียงสั้นและเสียงยาว หรือออกเสียงผิดเพราะจํารูปสระไมไดหรือมีปญหาเกี่ยวกับ

สระลดรูป สระประสมในภาษาไทย จากการศึกษาพบวานักเรียนมีปญหาจํานวน 

104 คนหรือรอยละ 57.77 โดยนักเรียนเช้ือสายกะเหรี่ยงมีปญหาการแทนท่ี

เสียงสระจํานวน 46 คน หรือรอยละ 48.42 นักเรียน เชื้อสายมอญมีปญหาการ

เปลี่ยนเสียงสระจํานวน 58 คน หรือรอยละ 68.32 ดังตัวอยางตอไปนี้

4 การออกเสียงพยัญชนะทายเปน /Ɂ/ พบในนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงมากกวา

เชื้อสายมอญ
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ฉบับพิเศษ พ.ศ. 2558 331

‘ยับเยิน’ /jáp jə:n/ ⸺‣ /jáp jian/
‘คุณ’ /khun/ ⸺‣ /khon/
‘แจกัน’ /cɛ: kan/ ⸺‣ /cɛ: ka:n/
‘เดียว’ /diaw/ ⸺‣ /dûaj/
‘ปาย’ /pâ:j/ ⸺‣ /pɔ:̂j/
‘เบิกบาน’ /bə:̀k ba:n/ ⸺‣ /bìap ba:n/
‘อึ่งอาง’ /Ɂɯ̀ŋ Ɂà:ŋ/ ⸺‣ /Ɂìn Ɂà:t/ ~ /Ɂì:t Ɂâ:ŋ/5

‘ซอนหา’ /sɔ:̂n hǎ:/ ⸺‣ /sô:n hǎ:/
‘นกเอี้ยง’ /nók Ɂîaŋ/ ⸺‣ /nók Ɂìŋ/
‘โดย’ /do:j/ ⸺‣ /duaj/
‘แหว’ /hɛŵ/ ⸺‣ /hîaw/

นอกจากนั้นยังผูวิจัยยังพบปญหาการออกเสียงสระเฉพาะกลุมชาติพันธุ 

กลาวคือ นักเรียนเชื้อสายมอญหลายคนมีปญหาการออกเสียงสระ อิ เมื่อประสม

กับพยัญชนะทาย ว แหวน /i/ + /w/ –‣ /iw/ นักเรียนจะออกเปนเสียงสระ เ–ีย 

ประสมกับพยัญชนะทาย ว แหวน /ia/ + /w/ –‣ /iaw/ ซึ่งไมพบในกลุมนักเรียน
เชื้อสายกะเหร่ียง จัดวาเปนปญหาที่ควรแกไขเฉพาะกลุม ดังตัวอยางตอไปนี้

‘หิว’ /hǐw/ ⸺‣ /hǐaw/
‘ซีอิ๊ว’ /si: Ɂíw/ ⸺‣ /si: Ɂíaw/
‘ตนงิ้ว’ /tôn ŋíw/ ⸺‣ /tôn ŋíaw/
‘สิว’ /sǐw/ ⸺‣ /sǐaw/
‘ปลิว’ /pliw/ ⸺‣ /pliaw/
‘หมิว’ /mǐw/ ⸺‣ /mǐaw/

5 คําๆ หนึ่งอาจมีการออกเสียงท่ีมีปญหาหลายประเภทในคนๆ เดียว เชน ปญหา

การออกเสียงพยัญชนะและสระ ผูวิจัยจะนับความถี่ตามปญหาที่พบโดยแยกประเภทและนับซํ้า

จํานวนคน
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332 วรรณวิทัศน

2. การไมออกเสียงในเสียงที่ตองการ (Omission) หมายถึง การที่ละ

ไมออกเสียงนั้นในตําแหนงที่เสียงนั้นตองปรากฏและไมมีการแทนที่ดวยเสียงใดๆ 

ทั้งสิ้น สาเหตุอาจเกิดจากนักเรียนอานคําไมออกจึงขามไปไมออกเสียงหรือกลุมของ

เสียงซึ่งเปนการอานขามทั้งพยางคหรือเกิดจากความเคยชินขณะพูด ความไมใสใจ

หรือความไมรู  เชน การออกเสียงควบกล้ํา บางกรณีนักเรียนอาจจะเขียนคําที่มี

พยัญชนะควบกลํ้าไดแตไมออกเสียงควบกลํ้า หรือเกิดจากปญหาภาษาแมของ

นักเรียนที่ไมมีหนวยเสียงพยัญชนะในตําแหนงนั้นๆ เชน กรณีนักเรียนเชื้อสาย

กะเหร่ียงจะมีปญหาการออกเสียงพยัญชนะทายในภาษาไทยเพราะภาษากะเหร่ียง

ไมมีเสียงพยัญชนะทาย ปญหาการไมออกเสียงในเสียงที่ตองการแบงไดดังนี้

2.1 การไมออกเสียงควบกลํ้า หมายถึง การที่นักเรียนออกเสียงในคําที่

มีพยัญชนะตนควบกล้ํา 2 เสียงเปนเสียงเดียว สวนใหญจะละเสียงที่ 2 คือเสียงที่

ควบกลํ้าดวย /r, l/ หากเปนเสียงควบกล้ํา /khw/ และ /kw/ นักเรียนบางคน

จะออกเปนเสียง /f/ หรือออกเสียงที่ 1 หากเปนการอานคําพบวานักเรียนจะ

อานขามอักษรท่ีจําไมไดวาออกเสียงอยางไร จะอานเฉพาะท่ีอานไดเทานั้น เชน

คล /khl/ ออกเสียงเปน ล /l/ ปญหาการไมออกเสียงควบกลํ้านี้มีสอนใน

แบบเรียนเฉพาะชั้นประถมปที่ 2 และ 3 จากการศึกษาพบวานักเรียนมีปญหา

จํานวน 73 คนหรือรอยละ 60.83 โดยนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงมีปญหาจํานวน

37 คน หรือรอยละ 63.79 (คิดเฉพาะนักเรียนช้ันประถมปที่ 2 และ 3 ที่เรียน

คําควบกลํ้าจํานวน 58 คน) นักเรียนเชื้อสายมอญจํานวน 38 คน หรือรอยละ 61.29 

(คิดเฉพาะนักเรียนจํานวน 62 คน) ดังตัวอยางตอไปนี้

‘กวาง’ /kwa:ŋ/ ⸺‣ /wa:ŋ/
‘ขวาน’ /khwǎ:n/ ⸺‣ /fǎ:n/ หรือ /wǎ:n/
‘เกลือ’ /klɯa/ ⸺‣ /kɯa/
‘เปลือก’ /plɯ̀ak/ ⸺‣ /pə:̀k/
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‘ครอบครัว’ /khrɔ:̂p khrua/ ⸺‣ /khɔ:̂p khua/
‘สงกรานต’ /sǒŋ kra:n/ ⸺‣ /sǒŋ ka:n/
‘เพลง’ /phle:ŋ/ ⸺‣ /phe:ŋ/

2.2 การไมออกเสียงพยัญชนะทาย หมายถึง การที่นักเรียนละเสียง

พยัญชนะทายในตําแหนงที่เสียงนั้นตองปรากฏ อาจเปนเพราะนักเรียนอานแลว

ประสมเสียงพยัญชนะทายไมไดจึงละเวนไมออกเสียงหรือปญหาภาษาแมที่ไมมี

พยัญชนะทาย เชน ภาษากะเหร่ียง พบวานักเรียนมีปญหาการไมออกเสียงพยัญชนะ

ทายจํานวน 71 คน หรือรอยละ 39.44 โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงจะมีปญหา

มากกวานักเรียนเชื้อสายมอญ กลาวคือ นักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหา 49 คน 

หรือรอยละ 51.57 สวนนักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหา 22 คน หรือรอยละ 25.88 

ดังตัวอยางตอไปนี้

‘ธนาคาร’ /tha na kha:n/ ⸺‣ /tha na kha:/
‘เลขท่ี’ /lê:k thî:/ ⸺‣ /lê: thî:/
‘หุง’ /hǔŋ/ ⸺‣ /hǔ:/
‘อื่น’ /Ɂɯ̀:n/ ⸺‣ /Ɂɯ̀:/
‘วิงวอน’ /wiŋ wɔ:n/ ⸺‣ /wi: wɔ:/
‘เลี้ยว’ /líaw/ ⸺‣ /lia/

2.3 การไมออกเสียงบางพยางค หมายถึง การที่นักเรียนไมออกกลุม

ของเสียงในตําแหนงนั้นๆ ปญหานี้เกิดกับการอาน เม่ือนักเรียนอานบางพยางค

ไมออกจึงขามไป พบวานักเรียนมีปญหาจํานวน 78 คนหรือรอยละ 43.33

โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหาน้ี 38 คน หรือรอยละ 40 นักเรียนเชื้อสาย

มอญมีปญหาน้ี 40 คน หรือรอยละ 47.05 ดังตัวอยางตอไปนี้
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‘เกษตร’ /ka sè:t/ ⸺‣ /kè:t/
‘สามัคคี’ /sǎ: mák khi:/ ⸺‣ /sǎ: màk/
‘ไกลเกล่ีย’ /klàj klìa/ ⸺‣ /kàj/
‘เขียวขจี’ /khǐaw kha ci:/ ⸺‣ /khǐaw ci:/ หรือ /khǐaw cǐ:/
‘อัธยาศัย’ /Ɂàt tha ja: sǎj/ ⸺‣ /Ɂàt ja: sǎj/

3. การออกเสียงเพ่ิมไปจากเสียงท่ีตองการ (Insertion) หมายถึงการที่

นักเรียนออกเสียงบางเสียงหรือกลุมของเสียงซ่ึงไมไดเปนสวนหน่ึงของคําน้ัน สาเหตุ

เกิดจากความไมแมนยําขณะอานหรือเปนคําบาลี–สันสกฤตที่มีการันตหรือไมมี

การันตแตไมออกเสียง ซึ่งเปนคําคอนขางยากสําหรับนักเรียนช้ันประถมศึกษา

ตอนตนหรือเปนคําไทยที่นักเรียนออกเสียงเพิ่มเพราะเห็นรูปเขียนประเภท ห นํา 

หรือ อ นํา ในการอานคํา ปญหาการออกเสียงเพิ่มไปจากเสียงที่ตองการมีดังนี้

3.1 การเพ่ิมหนวยเสียง หมายถึง การที่นักเรียนออกเสียงบางเสียงเพิ่ม

เพราะไมระวังขณะอาน มักพบทายพยางคซึ่งมีไมมากนัก การออกเสียงลักษณะนี้

เกิดจากการอานท่ีไมแมนยํา พบวานักเรียนมีปญหาน้ีจํานวน 7 คนหรือรอยละ 3.88 

โดยนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงมีปญหาจํานวน 4 คน หรือรอยละ 4.21 สวนนักเรียน

เชื้อสายมอญมีปญหานี้จํานวน 3 คน หรือรอยละ 3.52 ดังตัวอยางตอไปนี้

‘สตรอเบอร่ี’ /sa trɔ: bə: rî:/ ⸺‣ /sa tɔ:m bə: lî:/
‘เรืองเรื่อ’ /rɯaŋ rɯ̂a/ ⸺‣ /rɯaŋ rɯaŋ/
‘ทัพพี’ /tháp phi:/ ⸺‣ /tháp phim/

3.2 การเพิ่มพยางค หมายถึง การที่นักเรียนออกกลุมของเสียงเพิ่มซึ่ง

ไมไดเปนสวนหนึ่งของคํานั้นทําใหคํานั้นมีพยางคเพิ่มขึ้น มักเปนคําบาลี–สันสกฤต

ในบทอานหรือคําที่มี รูปเขียน ห นํา อ นํา ซึ่งปกติจะไมออกเสียงอักษรนํา แต

นักเรียนมักอานแยกพยางค ทําใหมีพยางคเพิ่มขึ้น หรือคําควบกล้ํา <กว ขว พร> 
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พบวานักเรียนมีปญหานี้จํานวน 13 คนหรือรอยละ 7.22 โดยนักเรียนเชื้อสาย

กะเหรี่ยงมีปญหาการออกเสียงโดยเพ่ิมพยางคจํานวน 10 คน หรือรอยละ 10.52 

สวนนักเรียนเช้ือสายมอญมีปญหาจํานวน 3 คน หรือรอยละ 3.52 ดังตัวอยาง

ตอไปนี้

‘พยาธิ’ /pha jâ:t/ ⸺‣ /pha ja: thíɁ/
‘เกษตร’ /ka sè:t/ ⸺‣ /ke: sa tɔ:n/
‘สามารถ’ /sǎ: mâ:t/ ⸺‣ /sǎ: ma: lót/
‘ผลุนผลัน’ /phlǔn phlǎn/ ⸺‣ /pha lun pha lan/
‘พรวด’ /phrûat/ ⸺‣ /pha lûat/

4. การแยกพยางคผิด (Parsing) หมายถึง การท่ีนักเรียนออกเสียงโดย

แยกกลุมของเสียงผิดแตยังคงมีจํานวนพยางคเทาเดิม สาเหตุเกิดจากการอานที่

ไมคลองหรือไมเคยอานคํานั้นมากอน หรือไมทราบความหมาย ปญหานี้พบ

ขอบกพรองไมมากนัก พบวานักเรียนมีปญหานี้จํานวน 18 คนหรือรอยละ 10

โดยนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงมีปญหาการแยกพยางคจํานวน 7 คน หรือรอยละ 

7.36 สวนนักเรียนเช้ือสายมอญมีปญหาจํานวน 11 คน หรือรอยละ 12.94

ดังตัวอยางตอไปนี้

‘แสดง’ /sa dɛ:ŋ/ ⸺‣ /sɛ: doŋ/
‘แปรง’ /prɛ:ŋ/ ⸺‣ /pɛ: loŋ/
‘ตามอง’ /ta: mɔ:ŋ/ ⸺‣ /ta:m Ɂoŋ/
‘เตลิด’ /ta lə:̀t/ ⸺‣ /te: lít/

จากปญหาการออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงและมอญ

ทั้ง 4 ประเภทดังกลาว ผู วิจัยไดนํามาจัดเรียงลําดับความถี่ที่พบมากและนอย

ดังตารางตอไปนี้

TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   335TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   335 12/22/2558 BE   5:35 PM12/22/2558 BE   5:35 PM



336 วรรณวิทัศน

ตารางท่ี 1 ปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทยของนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและ

มอญจัดตามลําดับความถ่ี

ประเภท

ที่
ปญหาการออกเสียง

ลําดับ

ความถ่ี

จํานวนคน

ที่มีปญหา

คาเฉลี่ย

รอยละ

1. การแทนท่ีของเสียง

1.1 การแทนท่ีเสียงวรรณยุกต

1.2 การแทนท่ีเสียงพยัญชนะ

1.2.1 การแทนท่ีเสียงพยัญชนะตน <ร>

1.2.2 การแทนท่ีเสียงพยัญชนะอ่ืนๆ

1.3 การแทนท่ีเสียงสระ

1

2

5

4

151

146

86

104

83.88

81.11

47.77

57.77

2.  การไมออกเสียงในเสียงที่ตองการ

2.1 การไมออกเสียงควบกล้ํา

2.2 การไมออกเสียงพยัญชนะทาย

2.3 การไมออกเสียงบางพยางค

3

7

6

73

71

78

60.836

39.44

43.33

3. การออกเสียงเพิ่มไปจากเสียงที่ตองการ

3.1 การเพิ่มหนวยเสียง

3.2 การเพิ่มพยางค

10

9

7

13

3.88

7.22

4. การแยกพยางคผิด 8 18 10.00

ผลการวิจัยสะทอนใหเห็นถึงปญหาการออกเสียงภาษาไทยของนักเรียน

เชื้อสายกะเหรี่ยงและมอญทั้ง 4 ประเภทดังกลาว หากจะพิจารณาปญหาที่มี

คาเฉลี่ยเกินรอยละ 50 จะพบวามี 4 ประเภทดังนี้ ปญหารวมอันดับ 1 คือ

การแทนที่เสียงวรรณยุกตรอยละ 83.88 ในการอานคําหรือบทอาน นักเรียนนํา

หนวยเสียงหน่ึงไปแทนอีกหนวยเสียงหน่ึง โดยเฉพาะพยัญชนะตนกลุมอักษรสูง

6 เฉพาะขอนี้คิดจากนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 2 และ 3 ซึ่งเรียนเรื่องเสียงควบกล้ํา

จํานวน 120 คนสวนขออื่นๆ คิดจากนักเรียนชั้นประถมปที่ 1, 2 และ 3 จํานวน 180 คน
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ที่คู กับอักษรตํ่า เชน ข–ค ถ–ท ผ–พ ฝ–ฟ ส–ซ ทั้งนี้เพราะรูปวรรณยุกตเม่ือ

ปรากฏกับพยัญชนะตนที่เปนอักษรสูงและอักษรต่ําจะออกเสียงไมตรงกับรูป

แตกตางกับอักษรกลางซึ่งเปนคําที่รูปและเสียงวรรณยุกตตรงกัน หากเปนการ

สนทนานักเรียนบางคนพูดดวยสําเนียงไทยถ่ินกาญจนบุรีซึ่งเปนเสียงวรรณยุกตยอย

อันดับที่ 2 คือ ปญหาการแทนท่ีเสียงพยัญชนะ ผูวิจัยพบวามีปญหา

การแทนท่ีเสียง <ร> รอยละ 81.11 นักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญมีปญหา

รวมกันคือออกเสียง /r/ เปน /l/ โดยเฉพาะการสนทนารอยละ 100 หากเปนการ

อานคําหรือบทอาน ปญหาน้ีจะลดลงบางเพราะนักเรียนเห็นรูปคําใชพยัญชนะตน 

ร เรือ จึงกระดกล้ินออกเสียงไดชัดเจนมีความระมัดระวังมากขึ้น

อันดับที่ 3 คือ ปญหาการไมออกเสียงควบกลํ้ารอยละ 60.83 นักเรียน

จะออกเปนเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวเสียงแรกหรือเปนเสียงอื่น พบการสนทนา

มากกวาการอาน ทั้งนี้เพราะการอานนั้นนักเรียนเห็นอักษร <ร ล ว> จึงระมัดระวัง

การออกเสียง

อันดับที่ 4 คือ ปญหาการแทนท่ีเสียงสระรอยละ 57.77 นักเรียนจะมี

ปญหาเกี่ยวกับการอานสระเปล่ียนรูป คือ สระอะ อือ เอะ แอะ เออ สระประสม

เอีย เอือ อัว ซึ่งพบทั้งนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงและมอญซึ่งเปนปญหารวม

เพราะสระไทยซับซอนมีการเปลี่ยนรูปเมื่อมีตัวสะกด เชน ก + ะ = กะ เม่ือมี

ตัวสะกด น สระอะจะเปล่ียนเปนไมหันอากาศ <  ั> = กัน นักเรียนตองจํารูปเพิ่ม

แมวาจะออกเสียงสระอะเหมือนกัน

à»ÃÕÂºà·ÕÂº»˜ÞËÒ¡ÒÃÍÍ¡àÊÕÂ§¤íÒã¹ÀÒÉÒä·Â¢Í§¹Ñ¡àÃÕÂ¹àª×éÍÊÒÂ
¡ÐàËÃÕèÂ§áÅÐÁÍÞ

จากปญหาทั้ง 4 ขอ ซึ่งมีความถี่ที่พบเกินรอยละ 50 ซึ่งเปนปญหารวม

ผูวิจัยไดนําปญหาทั้ง 10 ขอ มาจําแนกตามกลุมชาติพันธุอีกครั้ง เพื่อพิจารณาวา

ปญหาใดที่มีความถี่ตางกันคอนขางมากซึ่งอาจเปนปญหาเดนของนักเรียนแตละ

กลุมชาติพันธุ ดังตารางตอไปน้ี
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ตารางท่ี 2 เปรียบเทียบปญหาการออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนเช้ือสาย

กะเหรี่ยงและมอญ

ประเภท

ที่
ปญหาการออกเสียง

กะเหร่ียง 95 คน มอญ 85 คน

จํานวนคน

ที่มีปญหา
รอยละ

จํานวนคน

ที่มีปญหา
รอยละ

1 การแทนท่ีของเสียง

1.1 การแทนท่ีเสียง

วรรณยุกต

1.2 การแทนท่ีเสียง

พยัญชนะ

1.2.1 การแทนท่ีเสียง

พยัญชนะตน 

<ร>

1.2.2 การแทนท่ีเสียง

พยัญชนะอ่ืนๆ

1.3 การแทนท่ีเสียงสระ

77

79

46

48

81.05

83.15

48.42

48.42

74

67

40

58

87.05

78.82

47.05

68.32

2  การไมออกเสียงในเสียงที่

ตองการ

2.1 การไมออกเสียงควบกล้ํา

2.2 การไมออกเสียง

พยัญชนะทาย

2.3 การไมออกเสียงบาง

พยางค

37

49

38

63.79

51.57

40.00

38

22

40

61.29

25.88

47.05

3 การออกเสียงเพิ่มไปจาก

เสียงที่ตองการ

3.1 การเพ่ิมหนวยเสียง

3.2 การเพิ่มพยางค

4

10

4.21

10.52

3

3

3.52

3.52

4 การแยกพยางคผิด 7 7.36 11 12.94
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จากตารางแสดงการเปรียบเทียบปญหาการออกเสียงภาษาไทยของ

นักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญจะเห็นไดวาปญหาแตละขอมีความถ่ีคารอยละ

ใกลเคียงกันยกเวน 2 ขอที่มีคาเฉลี่ยเกินรอยละ 50 คือ 1. การแทนท่ีเสียงสระ 

นักเรียนเช้ือสายมอญมีปญหามากกวาคือ 68.23 ในขณะท่ีนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียง

มีปญหารอยละ 48.42 ซึ่งตํ่ากวารอยละ 50 กลาวคือนักเรียนเชื้อสายมอญจะมี

ปญหาการออกเสียงสระโดยเฉพาะสระอิและมีตัวสะกด ว แหวน ซึ่งระบบเสียงภาษา

มอญไมมีการเกิดรวมกัน 2. การไมออกเสียงพยัญชนะทาย นักเรียนเช้ือสาย

กะเหรี่ยงมีปญหามากกวาคือรอยละ 51.57 ในขณะที่นักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหา

รอยละ 25.88 ซึ่งต่ํากวารอยละ 50 เพราะระบบเสียงภาษากะเหร่ียงไมมีพยัญชนะ

ทาย หากนักเรียนบางคนฝกฝนก็สามารถออกเสียงคําในภาษาไทยที่มีโครงสราง

พยางคแบบน้ีได

ÊÃØ»¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
จากผลการวิจัยปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทยของนักเรียนชั้นประถม

ศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงและมอญจํานวน 180 คน จาก 6 โรงเรียนในอําเภอ

ทองผาภูมิและอําเภอ สังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี สะทอนใหเห็นวาปญหา

การออกเสียงที่เปนปญหารวมกันทั้งสองกลุ มชาติพันธุ  เรียงลําดับความถี่จาก

มากไปหานอยคือ 1) การแทนที่เสียงวรรณยุกต 2) การแทนที่เสียงพยัญชนะตน ร 

3) การไมออกเสียงควบกลํ้า 4) การแทนที่เสียงสระ 5) การแทนที่เสียงพยัญชนะ

อื่นๆ 6) การไมออกเสียงบางพยางค 7) การไมออกเสียงพยัญชนะทาย 8) การแยก

พยางคผิด 9) การเพิ่มพยางค 10) การเพิ่มหนวยเสียง

สวนผลการวิจัยเมื่อเปรียบเทียบปญหาเฉพาะกลุ มเรื่องการออกเสียง

ภาษาไทยของนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญแลวพบวานักเรียนเช้ือสายมอญ

มีปญหาการออกเสียงสระเกินรอยละ 50 คือ 68.23 ในขณะที่นักเรียนเชื้อสาย

กะเหร่ียงมีปญหารอยละ 48.42 โดยเฉพาะปญหาการออกเสียงสระอิและตัวสะกด 

ว แหวน ในกลุมนักเรียนเชื้อสายมอญ

TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   339TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   339 12/22/2558 BE   5:35 PM12/22/2558 BE   5:35 PM



340 วรรณวิทัศน

สวนปญหาของนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงนั้น ผลการวิจัยพบวามีปญหา

เร่ืองไมออกเสียงพยัญชนะทาย แมวาปญหาขอนี้มีคาเฉลี่ยตํ่ากวาเกณฑรอยละ 50 

ในภาพรวมคือรอยละ 39.44 เมื่อพิจารณาใหละเอียดจะเห็นวานักเรียนเชื้อสาย

กะเหรี่ยงมีปญหาเกินรอยละ 50 คือรอยละ 51.57 ในขณะท่ีนักเรียนเชื้อสายมอญ

มีปญหาเรื่องดังกลาวรอยละ 25.88

ÍÀÔ»ÃÒÂ¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
จากผลการวิจัยพบวา ปญหารวมของนักเรียนทั้งสองกลุมชาติพันธุซึ่งเปน

ปญหาเดนพบเกินรอยละ 50 ทั้ง 4 ประการ นาจะเกิดจากการอานที่ไมแมนยํา

จํารูปพยัญชนะ สระสับสน การไดยินเสียงที่ผิดหรือความเคยชินในการออกเสียง 

ปญหาดังกลาวนับวาเปนปญหาการออกเสียงของนักเรียนเช้ือสายอ่ืนๆ ที่เรียน

ภาษาไทยเชนกัน ดังงานวิจัยของธีระพันธ เหลืองทองคําและคณะ (2558) พบวา

นักเรียนทุกกลุ มชาติพันธุ 7 ในอําเภอเชียงคําและอําเภอปง จังหวัดพะเยานั้นมี

ปญหาที่โดดเดน คือ การออกเสียง ร เรือ และเสียงควบกลํ้า8 ที่คลายคลึงกัน

ซึ่งเกิดจากการอานที่ไมแตกฉานและความรู ดานอักขรวิธีไมแมนยํามากกวาการ

แทรกแซง (interference) จากภาษาแม หรืองานวิจัยของประสงค รายณสุขและ

คณะ (2523) พบวานักเรียนชาวเขามีปญหาการ ออกเสียง ร เรือ และเสียง

ควบกลํ้าในภาษาไทย นอกจากนั้นงานวิจัยของประจิตต อภินัยนุรักต (2557)

พบวานักเรียนชั้นประถมปที่ 1 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ประสานมิตร ออกเสียง ร เรือ เปน ล ลิง และละเวนไมออกเสียงควบกล้ําดวย

ปญหาการออกเสียงวรรณยุกตนั้นนับเปนปญหาที่พบในนักเรียนกลุ ม

ชาติพันธุอื่นเชนกัน แมจะเปนปญหารวมของนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญ

7 ไดแกกลุมชาติพันธุไทยยวน ไทลื้อ ไทยอีสาน (ลาว) เมี่ยน (เยา) มงขาว กะเหรี่ยง

สะกอ อาขา (อีกอ) และบีซู
8 แบบเรียนวิชาภาษาไทย สอนเรื่องการอานคําควบกล้ํา เริ่มชั้นประถมปที่ 2
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ในกลุ มทดลอง หากจะพิจารณาเม่ือแยกความถี่คารอยละตามกลุมชาติพันธุ ให

ละเอียดพบวา กลุ มนักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหาเรื่องดังกลาวรอยละ 87.05 

มากกวานักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงเพียงเล็กนอยซึ่งมีปญหารอยละ 81.05 อาจเปน

เพราะภาษามอญไมมีเสียงวรรณยุกต นักเรียนตองเรียนรูใหม อีกทั้งระบบอักขรวิธี

ของไทยท่ีสะกดไมตรงกับการออกเสียงโดยเฉพาะอักษรสูงคูกับอักษรต่ําและอักษร

กลาง คําเปนและคําตายท่ีมีรูปวรรณยุกตไมเปนระบบเดียวกัน นับวาเปนปญหา

สําคัญและยากมากสําหรับเด็กกลุ มชาติพันธุ  ท่ีใชภาษากะเหรี่ยงและมอญเปน

ภาษาแม ขอคนพบประเด็นนี้สอดคลองกับงานวิจัยของณรงคฤทธิ โสภา (2531)

ที่ศึกษาปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทยของนักเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 1 ที่

พูดภาษาเขมรและภาษาสวยเปนภาษาแม พบวาถึงแมนักเรียนสามารถออกเสียง

วรรณยุกตไดครบทั้ง 5 เสียง แตยังคงแทนท่ีหนวยเสียงวรรณยุกตผิดเพี้ยนอยาง

ไมเปนระบบ เชนเดียวกับงานวิจัยของเสนอ ตรีวิเศษ (2542) ที่พบวานักเรียน

ชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ที่ใชภาษาเขมรเปนภาษาแม มีปญหาการออกเสียงวรรณยุกต

มากที่สุด

สวนปญหาเดนที่พบเฉพาะกลุมชาติพันธุน้ันอาจเกิดจากการแทรกแซงของ

ภาษาแม อยูบาง ดังที่ผูวิจัยพบวานักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหาการออกเสียง

พยัญชนะทายมากกวานักเรียนเชื้อสายมอญน้ันอาจเปนเพราะภาษากะเหรี่ยงโป

ไมมีเสียงพยัญชนะทาย (พจนารถ เสมอมิตร 2526) สอดคลองกับงานวิจัยของ

ประสงค รายณสุขและคณะ (2523) ที่ศึกษาปญหาการออกเสียงของนักเรียน

ชาวเขาแลวพบวามีปญหาการออกเสียงตัวสะกด <ก บ ด ม น ง>

สําหรับปญหาการออกเสียงสระน้ัน นักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหามากกวา

นักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยง โดยเฉพาะการออกเสียงสระประสมเพราะภาษามอญ

มีสระประสม 5 หนวยเสียง คือ /ea, oa, ae, ao, oe/ ไมมีสระประสมใดเหมือน

สระประสมในภาษาไทย คือ /ia ɯa ua/ นอกจากน้ันนักเรียนเช้ือสายมอญ

ยังมีปญหาการออกเสียงสระ /i/ + เสียงทาย /-w/ เชน หิว ออกเปน เหียว

เพราะระบบเสียงภาษามอญเสียงดังกลาวไมเกิดรวมกัน (นริศรา โฉมศิริ, 2547)

สวนภาษากะเหร่ียงโปมีสระเด่ียวธรรมดาเหมือนภาษาไทยเพียงแตไมมีความตาง
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เร่ืองความ สั้น-ยาว ของเสียงสระ นอกจากน้ียังมีสระเด่ียวเสียงนาสิก 2 หนวยเสียง 

สระเด่ียวเสียงกักท่ีเสนเสียง 6 หนวยเสียง และสระประสม 13 หนวยเสียง (พจนารถ 

เสมอมิตร 2526) การมีเสียงสระท่ีหลากหลาย อาจทําใหนักเรียนบางคนสามารถ

ปรับการออกเสียงใหใกลเคียงกับเสียงสระในภาษาไทยไดเร็วกวา แมวาบางคนจะมี

ปญหาการออกเสียงอยูบาง อยางไรก็ตามผูวิจัยสังเกตเห็นความแตกตางระหวาง

การอานออกเสียงและการพูดเลาเรื่องหรือการสนทนาถึงแมวาไมใชวัตถุประสงค

ของการวิจัย กลาวคือโดยทั่วไปนักเรียนมีปญหาการอานมากกวาการพูดทั้งนี้เพราะ

นักเรียนไมสามารถโยงอักษรไทยกับการออกเสียงไดจึงอานไมออก สวนการพูดนั้น

นักเรียนมีคู สนทนาอาจเลียนการออกเสียงภาษาไทยจากคูสนทนาไดบางหรือใช

บริบทตลอดจนภาษาทาทางชวย สวนการออกเสียง ร และเสียงควบกล้ํา ร นั้น

พบวามีปญหาการพูดมากกวาการอาน เกิดจากการท่ีคนในชุมชนไมออกเสียงให

ไดยิน การไดยินเสียงผิดๆ หรือเกิดจากความเคยชิน แตเมื่อนักเรียนอานเห็นคํา

ที่มีอักษร <ร> เปนพยัญชนะตนหรือคําควบกล้ํา <ร> จึงระมัดระวังพยายาม

ออกเสียงใหถูกตอง

จากผลการวิจัยดังกลาวสะทอนใหเห็นวาการออกเสียงคําในภาษาไทยของ

นักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงและมอญ อําเภอทองผาภูมิและ

อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรีมีทั้งปญหารวมกันซึ่งสามารถพบในกลุมนักเรียน

กลุมชาติพันธุอื่นซ่ึงเกิดจากการอานที่ไมแมนยํา จําตัวอักษรสับสน หรือความเคยชิน

ขณะพูดเพราะฟงมาผิดๆ และมีปญหาเฉพาะกลุมชาติพันธุซึ่งอาจไดรับอิทธิพล

ของภาษาแม ดังนั้นหากครูผูสอนสังเกตปญหาและเนนการฝกใหนักเรียนออกเสียง

ภาษาไทยท้ังการอานและการพูดใหถูกตองตั้งแตเริ่มเขาเรียนจะสงผลใหนักเรียน

สามารถเขียนภาษาไทยไดถูกตองเมื่อเรียนชั้นสูงตอไป
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